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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Techmcal changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by “an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected” power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to
electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which
meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temperature. Product with non-replaceable I(iight source of the LED type. Product
cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at
LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range
provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must
not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Viewing angle.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by
means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective
circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be
connected.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the
spots and objects that it's illuminatin
P9: Protection against solid foreign
P10: Use only indoors.

P11: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped
globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P12: Product meets the requirements of EU directives.

P13: The product is not compatible with |I%htlng dimmers.

P14: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectlveli collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way
as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form’ of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical
and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or
sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules
regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country

=

%Jects bigger than 12mm provided.
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must be applied. Contactlng the distributor of our products in a given area is recommended.
|

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current
version can be downloaded at www.kanlux.com.

[ DE )

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das
NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema:
s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemédBe mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss geprift werden. Das Produkt kann an ein
El$k|t‘r|znatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter

dem.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei au: geschalteterVersorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren.
Nur mit weichen und trockenen Stoffen sédubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt
kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs
Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.
Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem ?‘egebenen
Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener
Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtlgkelt Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Leuchtwinkel.

P7: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
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Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen
Schur:‘zkrﬁeises ienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage
anschlieBt.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von
den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P9: Geschitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P11: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.
Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen
sofort ersetzt werden,

P12: Das Produkt erfullt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P14: Zertifikat iber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards
auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

?L‘Ilf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsab-
ille.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Miull entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung
/des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte mussen
einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt
werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die
Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer
zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht Gibersteigt. Die
0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Héndler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlédgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behilt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné & |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode

d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats

d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. |l faut rester trés prudent. Produit posséde contact /borne de protection.

Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion

electnque Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il

faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit

peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité

d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement

avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne

pas couvrir le produit. Assurer l'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la

temﬁerature elevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED

inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable.

ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter

a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit

d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut
as étre utilisé dans I'endroit aux condmons défavorables par exemple: poussiére, eau,
umidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs,

P6: Angle d’éclairage.

P7: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre

l'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de

protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de

l'installation d'alimentation.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source

de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P11: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il

faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou

endommaggé.

P12: Produit conforme aux Directives de lUnion Européenne (UE).

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P14: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes

approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

ROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage

est recommandée.

P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et

électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine

d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre

nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales

de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits

marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique

et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par

les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu

au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau

matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union

Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays

concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le

territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple

aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres

dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les

produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non

observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter

des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site

www.kanlux.com.

DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccién. La

instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser

ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méaximo cuidado. El producto

posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del conductor de proteccion

puede provocar el choque eléctrico. Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de

empezar el rmmer uso hay que asegurarse que la fijacion mecénica y conexion eléctrica son

correctas. El producto puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con los

estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales,

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el

producto. Limpiar sélo con un pario suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza.

No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una

temperatura mas alta. El producto con la fuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos

LED. En el caso dafiar la fuente de luz el producto no es reparable. jATENCION! No fijar la vista

en el haz luminoso del diodo/diodos LED. Alimentar el producto sélo con la tension nominal

o con la tension del campo indicado. Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla

de cristal cascada. No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones

ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera

explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracion nominal

P5: La temperatura de colores.

P6: Angulo de iluminacion.

P7: Clase I. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumplen,

aparte del aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un circuito

adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccién de la instalacion

permanente de alimentacién.

P8: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente

de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P9: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12 mm.

P10: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P11: Este producto sélo se puede usar con un casquillo gue tiene vidrio protector. Hay que

garptgar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion cascado o
afado.

P12: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)

aplicables.

P13: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P14: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccién segun las

normas aprobadas en el territorio de la Union Aduanera.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que

quedan de empaquetamiento.

P15: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccién clasificada del equipo eléctrico y

electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comun so

pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el

medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /

recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal sefializacion deben ser

devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las

autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacién

sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra

de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
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género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se
refieren a los estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que
observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto
con el distribuidor de nuestros productos en el pais respectivo.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente
pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de
introducir modificaciones en el manual. La versién actual a descargar en la pagina web
www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare
le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il
mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema
di assemblag?lo vediillustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gI| standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONAI

Prodotto da utilizzare in amblent interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del
prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi
fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i
LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente
con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso |'uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Angolo di visione.

P7: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con
lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto
elettrico fisso.

P8: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P9: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P10: Utilizzare solo in ambienti interni.
P11: Distanza tra i contatti del rel
P12: Il prodotto soddisfa i requlsm delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

| prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenlditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da
smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore,
in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello
stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.
Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.
Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud
essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning fer De begynder at
montere. Monta?en skal foretages af en autoriseret installater. Aforyd altid stremmen inden
installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med
seerlig forsigtighed. Produktet er forsynet med en sikrir Tjek om beskyttelsesled-
ning er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stod. Montageskema: se figurerne. For
produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og
tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
energikvalitetsstandarder ifelge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen o?( vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle
kan anvendes. Produktet mé ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive
varmt ved hojere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED
diode/dioder. I tilfzelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig
aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder. Produktet ber uddelukkende forsynes med
nominel spaending eller indenfor angiven spaendingsraekke. Produktet ma ikke anvendes
uden sikkerhedsc};las eller nar den er skadet. Produktet ber ikke anvendes under ugunstli;
betingelser som . eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfaere, dampe eller
kemiske dampe osy.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Nominel lysstrom.

P4: Nominel holdbarhed.

P5: Farvetemperatur.

P6: Lysvinkel.

P7: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod
elektrisk stad, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere
beskyttelseskreds, som skal filsluttes il en fast forsyningsinstallation.

P8: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande

P9: Beskyttelse mod faste legemer sterre end 12 mm.

P10: Skal anvendes udelukkende indvendigt.
P11: Mikropause mellem relaekontakter.
P12: Produktet eri o relse med EU-direkti

roduktet kan ikke anvendes sammen med Iysdaem er.

P14: Overensstemmelsesattest bekreefter kvaliteten af produktlonen med godkendte
standarder pd omradet af toldunionen.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P15: Symbolet angiver, at det er nodvendigt at samle brugt elektrisk oﬂ elektronlsk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som hold
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VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P7: Klas |. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht
plaatsen en ojekten.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell
mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P12: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P14: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform
de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve
verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties
over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen
van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde regels‘?elden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze
product op dat gebied

LET OP / BLIZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten ar avsedd for hushallsanvédndning och allménna andamal.
ERING

Med forbehall for tekniska foréndringar. Las igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utféras av behorig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstdngd. laktta sérskild forsiktighet. Produkten ar forsedd med en jordplint. Underlatenhet
att utfora anslutning till extern skyddsjord medfor risk for elektriska stotar. Monteringsrit-
ning: se illustrationer. Kontrollera fore forsta anvandning att den mekaniska inféstnln?
och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Produkten far kopplas till ett
matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd fér inom - eller utomhusanvéandning.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Produkten dr avsedd férinomhusanvindning. Fér rengdring anvand endast mjuka och torra
dukar. Anvand inga kemiska rengoringsmedel. Tack inte Gver produkten. Sékerstéll god
luftcirkulation. Produkten kan bli'varm till en forhdjd temperatur. Produkten har en icke
utbytbar ljuskélla sdsom LED diod/dioder. Om ljuskallan gar sonder, kan produkten inte
repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe frén LED-diod/dioder. Mata produkten endast
med mérkspanning eller spanning som halls inom angivna ramar. Det &r inte tillatet att
anvénda produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvand inte produkten dar det
rader ogynsamma férhéllanden sésom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv
atmosfar, kemiska angor eller dunster m.m.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Markspanning, frekvens.
rkeffekt.
rkljusflode.
Menovita trvanlivost.
-argtemperatur.
hol svietenia.
P7: Klass | . Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stotar genom grundldggande
isolering och extra sékerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern
skyddsjord ska anslutas.
P8: Symbolen anger det minsta avstidndet mellan armaturen (dess ljuskdllor) och ytor och
féremal som ska belysas.
P9: Skydd mot fasta foremal stérre dn 12 mm.
P10: Far bara anvéndas inomhus.
P11: Produkten far anvandas endast i en armatur med skyddsglas. Byt omedelbart
sprucken eller skadad skdrm, skyddsglas.

: Produkten dverensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P'|3 Produkten fungerar inte med dlmmer
P14: D 1melse som bekraftar
godkanda standarder inom tullunionen.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kllsortering av férpackningsavfall.
P15: Detta marke visar nédvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning far inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for miljon och
manniskors hélsa, de kréver sérskilda former av behandling / atervmnlng / teranvandning
/ bortskaffning. Produkter med sadan mérkning bor ldmnas vid en tervinningsstation for
forbrukade elektriska och elektroniska produkter. Fér information om insamlingsplatserna
vand dig till lokala myndigheter eller aterforséljare av sddana enheter. Kdper man en ny
produkt, kan forbrukade enheter ocksé limnas hos aterforsaljaren med forbehallet att
antalet produkter man vill Idmna inte 6verskrider antalet kopta enheter av samma slag.
Dessa regler géller inom Europeiska Unionens omréade. For andra lander géller juridiska
bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren
iditt omréade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsar, elektriska stdtar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com
Kanlux SA bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommendation-
erna i denna bruksanvisning. Kanlux SA forbehdller sig rétten att infora andringar i
instruktionen - den aktuella versionen kan laddas ner fran sidan www.kanlux.com.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa asennuksen.
Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin
varovasti. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimelld. Suojajohtimen kytkennan
puuttuessa syntyy sahkoiskuvaara. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttoonottoa
varmista, etta kiinnitys ja sahkoliitantd on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettava
ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja.
OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kaytd kemiallisia puhdistusaineita. Ala
peité tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuote on
varustettu  diodi-tai  LED-diodityyppiselld ~kiintedlla _valonldhteelld. Valonlahteen
vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ald a diodin/LED-diodin
valonséteeseen. Tuotteeseen saa ked ainoastaan nimell itettd tai _annettua
Jannllealuelta Ei saa kdyttaa tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tal puuttuessa Tuotetta ei
saa kayttaa, jos ymparlstos ia kielteisia ympiri : poly, vesi, kosteus,

ilm ryt tai-| itjne.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

Sadanne produkter kan veere miljo-og sundhedsskadelige, derfor bor de segregeres,
bortskaffes og genvindes pa en saerlig méade. Nér et produkt er forsynet med dette symbol,
betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske
elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine
lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos
forhandleren. Man mé ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren.
Neervaerende regler geelder for EU-lande. | tilfzelde af andre lande ber man overholde de
regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for
dette omrade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage aendringer for brugeren
- den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen
aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Montagebeeld:
kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die
vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product %ebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed
van zich bewegende objecten.

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken
alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van
lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED
lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke
gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet
goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen,
chemische dampen, ezv.
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P7: Iluokka. Tuote,joka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeella on varustettu myos.
suojajohtimella ja johon on kytkettéva séhkéverkon suojajohdin.

P8: Merkki viittaa pienimpéan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden

v iseen etéisyyteen.

uojaus yli 12 mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

P10 Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P11: Tuote on kdytettdva ainoastaan suojalasilla varustetuissa valaisimissa. Haljennut tai
vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on vélittomasti vaihdettava.

P12: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

P13: Tuote ei toimi yhdessd valonhimmentimien kanssa.

P14: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta yr 3. Suosittelemme 1 pakkauksen purun jélkeisid jatteita.
P15: Tama merkintéd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkola\tteet on kierrdtettavd. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittda talousjétteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle sekd vaativat erityista kasittely-,
talteenotto-, kierratys- tai havnysmenetelmaa Naln merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden séhkolaitteiden kera omaiset tai_samantyyppisten
tuotteiden toimittajat antavat tietoa kera palkolsta Kuluneita laitteita voidaan myos
palauttaa myyjalle korkeintaan samassa méarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.
Ylld mainitut sadnnét ovat 553 Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
not kansallisia lain . Suositteleme ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen
jalleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja
Kanlux-merkkisista tuotteista I8ytyy osoitteesta www. ﬂanlux com

Kanlux SA ei ole vastuussa lam ayttohjeen madrdyksien laiminlydnnista johtuvista
seuraamuksista. Kanlux SA pi itselleen oikeuden tehda muutoksia ohjeeseen,
ajankohtainen versio on Iadat(avlssa sivustolta www.kanlux.com.

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER
Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE
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Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.

Montasjen ber utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stroamforsyning

slatt av. Veer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme. Man: 3 lende

tilkobling av sikkerhetsledning kan medfere elektrisk stat. Monteringsskjema: se bilder. For

forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet

ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stmmforsinmg slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med

delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. S@rg for fri

luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt med ikke byttbar

lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er adelagt, kan produktet ikke repareres.

OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrom. Produktet skal forsynes kun med

nominalslpenning eller spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet uten eller med skadet

sikringsglass ma ikke brukes. Produktet skal ikke brukes pa steder med dérlige omgivelses-

gorho d, f.eks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfaere, damper eller kjemiske
unster osv.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Fargetemperatur.

P6: Lysvinkel.

P7: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og ekstra

sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslop som fast forsyningsinstallasjonens

sikkerhetskabel ma koples til.

P8: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder

og objekter.

P9: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.

P10: Kan brukes kun innenders.

P11: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass. @delagt eller skadet

skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P12: Produktet oppfyller kravene i Den europelske unions (EUs) direktiver.

P13: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P14: Samsvarserklaring som bekre?;er samsvar mellom produksjonen og godkjente

standarder pa tollunionens omrade.

MILJBVERN

Ta vare pa rensllihet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P15: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk

utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall.

Slike produkter kan veere miljo-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning

/ reslrkulerm?(/ noytralisering. Produkter med slik markering bor leveres til et samlested for

brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale

myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man

kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret avsamme

typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne

forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var distributer i

et gitt omréde.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore feks. til brann,

brannsér, elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer

informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen

ikke ble fulgt. Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen -

den aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznacze-

nia.
MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystqplenlem do montazu zapoznaj sie z instrukcja.
Montaz powinna wykona¢ osoba Nie L ia. Wszelkie

czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegolnq ostroznosé.
Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi
porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewni¢ sie, co do prawidlowego mocowania mechanicznego i
podt: gczenla e\ektrycznego Wyréb moze byc przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrob uzytkowac wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywa¢ przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. CZJ/S(IC
wylacznie ~ delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywal chemicznych srodkow
czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym zrédtem $wiatta
typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrédta $wiatta, wyréb nie nadaje sie do
naprawy. GA! Nie wpatrywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyréb zasilac
wqulfzme napieciem znamionowym lub zakresem podanych napie¢. Niedopuszczalne jest
tkowanie wyrobu bez lub z peknigta szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu

w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien $wietlny.
P4: Trwato$¢ znamionowa.
P5: Temperatura barwowa.
P6: Kat swiecenia.
P7: Klasa |. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.
P8: Symbol oznacza minimalna odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej
zrodOa $Swiatta) od miejsc i obiektéw o$wietlanych.

Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P1 0: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P11: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast
wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke odl ronnq
P12: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej U
P13: Wyrdb nie wspdtpracuje ze $ciemniaczami o$wietlenia.
P14: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami
na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacji odpadéw poopakowaniowych.
P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzucac¢ do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagafq specjalnej formy przetwarzania, w
szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub” unieszkodliwiania. Wyroby "tak oznakowane
powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajg wadze lokalne
lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany
sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W
przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju.
Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI /WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux
dostepne s3 na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZIT

Vyrobek uré¢eny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaZze se seznam s navodem. Montaz by
méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét Eri vypnutém napdjeni. Je
nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni
miize vést ke zranéni eleklnckﬁm proudem. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim
pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné
provedené. Vyrobek mize byt pfipojen k takové napdjeci siti, ktera splfiuje standardni
Jakostni normy podle pfedpisti.

FUNKCNIVLASTNOST!

Vyrobek pouzivat uvnitf nosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické Ccistici prostiedky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad
dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
nevyménuje.V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat
se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napéjet pouze nomindlnim
napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou
ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako
napt. prach, voda, vlhkost, vibrace, explodujlcl atmosféra, pary nebo chemickeé vypary atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYM|

P1: Nominélnina etl frekvence.

P2: N
P3: Nomlnalnlsvelelny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Barevna teplota.

P6: Uhel sviceni.

P7: Tfida I. Vyrobek, v némz ochranu pted Urazem elektricky m proudem, vedle zakladni
izolace, zajistuji dodateéné bezpecnostni prostredky bé dodatecného jisticiho
obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napa)ecl instalace.

P8: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou muze mit svételny kryt (zdroj svétla) od
mista osvetlovar(?/ch objektd.

P9: Ochrana ped stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P10: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P11: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamzité
vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P12: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P13:Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P14: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na izemi celni

unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkii.

P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu

<
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bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast
zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do shéru
opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produktt poskytuji
mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mize byt také predano
prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych statekée nutno
drzet se predplsu tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem
daného vyrob

POZNAMKY/ DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyn( tohoto navodu muize zapficinit pozar, op: i, zranéni elektrickym
proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich
znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynii tohoto navodu.
Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktualni verze ke stazeni na:
www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ur¢eny na pouzitie v domécnosti a na vieobecné pouzitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa obozndmte s nivodom.
Montaz by mala vykonévat patricne opravnena osoba. Vietky tkony vykonavajte pri
vypnutom napéjani. Zachovajte zvlatnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi trazom elektrickym pradom.
Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej
siete, ktord splia pravne urcené kvalitativne energetické standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouZitie vnutri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a
suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej teploty. Vyrobok
s nevymenitelnym zdrdom svetla typu diéda/diody LED. V pripade poskodenia zdroja
svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného Iica diody/diod
LED. Vyrobok napajajte vylu¢ne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom rozmedzi.
Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok
nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel,
voda, vlkost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost .

P5: Teplota farieb.

P6: Uhol svietenia.

P7: Trieda | . Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd,
okrem zékladnej izolacie, pouzitim dodato¢nych bezpecnostnych optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ staleho napdjania.
P8: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat
od osvetlovanych miest a objektov.

P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P10: Pouzivat iba v interieroch.

P11: Vyrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamzite vymenit
prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P12: Vyrobok splna poziadavky Smernic Europskej Unie (EU).

P13: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P1|4 Prehlésenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tizemi

col ne] Unie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P15: Toto oznacenie ﬁoukazu}e na nutnost selektivneho zberu opotrebovan Jbelektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju,_pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
Skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduju $pecialnu formu spracovania /
spdtného ziskavania/ recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na
miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej tecKnlky Informacie o miestach
zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana
technika moZe byt tiez vrétena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v
mnozstve nie vicsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju
tzemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej
krajine, Odporuca sa kontaktovat distribttora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu
elektrickym pradom, telesnym urazom a daldim hmotnym a nehmotnym 3$kodam.
Dodatoc¢né informécie o vyrogkoch znacky Kanlux su dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktudlnu
verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznalhaté haztartasban és az altalanos rendeltetésii megvilagitashoz.
SZERELES
Mdiszaki valtozas fenntartva. A szerelés elétt olvassa el a szerelési Gtmutatét. A szerelést csak
az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett
kell végeznil A szerelés kiilonos dvatossagot igényel! A termék rendelkezik a védécsatlakozd
kapoccsal/ védérintkezével. A védovezeték csatlakoztatasanak a hianya villamos
aramiitést okozhat. Telepitési leirs: lasd: abrék. Az elsé hasznélat el6tt ellenérizze a
mechanikus rogzités és az elek ét. A termék kapcsolhaté a
jogszabalyban meghatarozott min6ségi kovetelmenyeknek megfelel dramhalozathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben hasznélhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztitas
kizarélag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A
terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék
felheviilhet magasabb hémérsékletre. A"LED diéda/diddak tipust, nem kicserélhetd
fényforrassal felszerelt termék. A fényforrds meghibasodasa esetén a termék javitasra nem
alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diodak fényaramat hosszabb ideig erételjesen nézni
tilos! A termék kizarolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével
taplalhato. MegenEedhetetlen atermék haszndlata a repedt védéiiveggel vagy a védéiive
nelkil. A termék kedvezétlen kérnyezeti korlilményekben - “por, viz, rezgések,
robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem hasznélhaté.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugar.
P4: Varhato élettartam.
P5: Szinhémérséklet.
Pé6: Vilagitasi szog.
P7: 1 osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészité biztonsagi
elemek is védenek az aramiités ellen, mint észit6 biztonsagi dramkor, amelyhez
kapcsolni kell az alland6 aramellatasi installacio biztonséagi vezetékét.

a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a
fényforrésai) és a megvildgitott helyek és objektumok kézott.

P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P10: Csak beltéri hasznalatra.
P11: Atermék csak a védéiiveggel rendelkezé foglalatban alkalmazhato. A repedt vagy
sériilt burat vagy erny6t, védélveget azonnal cserélni kell.
P12: Atermék megfelel az Eurépai Unios irdnyelvek kdvetelményeinek.
P13: A termék nem mukadik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.
P14: A termék Vamunio terdiletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazolo
Megfelel6ségi Tanusitvany.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacicja.
P15: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gyljtésének a sziikségességét. Ig megjeldlt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szeméttaroldba nem do%ha ki. II% en termékek karosak lehetnek a kdrnyezetre
és az emberi egészségre, a feldolgozas / Gjrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kilonos
formajat igényfik. [%v megjelolt termékeket el kell szallitani az elhasznalodott elektromos és
elektronikus berendezést gytijto helyre. Informaciok a gytijtéhelyekre vonatkozoan a helyi
hatdsagoktol vagry az érintett berendezés forgalmazoitdl kaphatok. Az elhasznélédott
berendezést az eladdja is koteles dtvenni az dj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Unio teriiletén
érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszag teriileten hatélyos jogszabalyokat kell
alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten m(ikodé forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen dtmutat6 figyelmen kivil ha(];yasa a tliz, ramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagl kar veszélyével jarhat. Tovébbi informécié a Kanlux termékeirs| a
www.kanlux.com weboldalon kaphaté.
Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen Utmutato figyelmen kivil hagyasanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak jogat - az aktualis verzio a
www.kanlux.com oldalrdl toltheto le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. ProJ?JsuI contine contact/clema de
protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.
Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care
sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupé ce produsul s-a
racit. Curatd  numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi_incalzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz
de avarie a sursei de lumin, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita
la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala
sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau
cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate,
vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

cuT

cuT

cut
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cuT
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cuT

CuT

CuT

P4: Rezistenta nominala.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Unghiul de iluminare.

P7: Clasa |. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de
izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la
locurile si obiectele de iluminat.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Utilizati numai in interiorul.

P11: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui s inlocuiti
imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P14: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe
teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curétenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P15: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti
posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot
daundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la
punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel
de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzitorul, atunci cand
achm}loneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achlzmonate
in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. Tn cazul altor tari ar trebui s&
se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul
de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultad din nepastrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a
modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina
www.kanlux.com.

HPO__QPIZMOZ /XPHIH o

IOV Y1 OIKELAKH, OTTITIKH KAl YEVIK on.
ZgNAP IONOTHEH 4 Aty Xenen
Awatnpeitat Sikaiwpa TEXVIKOV Tpomomotroewv. Mptv and ) cuvappoldynon SlaBdoTte Tiq
odnyieq xprione. Tn GuVapOAGYNON TIPETTE VA IPAYHOTOTIOIN OELE £va EE0VCL080TNHEVO Kal
EEElglKEUMEVO Tipdowno. ONEC Ol EVEPYEIEG TIPETTEL VA TTPAYHOTOTIOIOUVTAL e TN OPNOHEUVN
Tpopodoaia. Mpémetva AaPete ta pétpa ei81kiG mpootaciac, To TPoidv £Xel MPOOTATEVTIKY
enmagn/opiyktpa. EMepn obvdeone Tou mpooTateuTikol kahwdiou Tpokakei kivuvo
nAextpomnéiac. Aldypappa cuvappoAoynonc: Seg Tig eéveg. Mpwv and Ty mpwn xprion
mipéntel va emBefawbeite edv n ung(uvmn OLVAPHOAGYNON Kal N NAEKTPIKT oUVSEDN gival
evtagel To mpoldv pmopei va ouvoeDe atnv TPOPOSOGia TTOU EKTTANPWVEL TIG TIOIOTIKEG
QAMAUTAOEIG EVEPYEIAG CUHPWVA HUE TNV IOXUOUCA VOOBETiaL.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

MpOoi6V yla ECWTEPIKA XPNOT
ZYZTAZEIZ XPHIHE / ZYNTHPHZH

MNpaypaTomoIEte CLVTHPNON HETa ané Sakom Tpogodoaiag Kat Yugn Tou MPOIGVTOG.
KaBapilete to mpoikév pomvo pe xprjon palakwv kar kabapdv ugacpdtwv. Mnv
XPYOIHOTIOLE(TE XNMIKA KaBaploTikd peoa. Mnv KaAUTITETE TO TIPOioV. E€aogahilete
eAevbepo e€aepiopo. To mpoidy umopel va (eotaBei éwe T peyalitepn Beppokpacia.
Mpoiév pe nr([l\g\sc QwTIopoU Tov Sev avtikadiotatal TOToU Aapmpag/AauTiEEg LED. Z
TEPIMTWON \AOHATOE TNG TMYNG QWTIGUOV TO TIPOTOV. Sev emokevdaletat. MPOZOXH! M
BAénete MOAD Kalpd oo SeopiSa Gwtoq Aapmtipa / Aapmtripwv LED. Tpogodooia rou
TIPOIGVTOG AMOKAEICTIKG GUHPWVN LE TNV OVOHAGTIKN TdoN A PE Téon Se6opévn oTo pdopa
TACEW. AeV EMTPEMETAI XPION TIPOIBVTOG UE OTIACHEVO IPOOTATEUTIKO vahortivaka, Mnv

PNOILOTIOIEITE TO TIPOIOV OTOUG  XPOUG TIoU  KUPIAPXoUV  aKaTAMnAeS ouverikeq

EITOUPYAIG TTY. GKOVI, VEPO, Uypacia, SIVAGELC, XNUIKOG Kamvog 1 aéplo.
EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: Ovopactiki téon, cuxvétnta.

P2: OvopaoTiki 1ox0c.

P3: OvopaoTiké pevpa wTIoHooU.

P4: Ovopactiki avtoxn.

P5: OgpUOKPAGIa XPWHATOG.

P6: wvia Aapypng.

P7: Katnyopia . To mpoiov oto omoio n mpootacia and nAektpomAngia mapéxetatl Bactkn
HOVWON Kat GAAa TTPOoBETA PECA TIPOOTAGIA OF HOP@Y| TTPOCDETA HETPA TTPOCTACIAG OTN
HOPEr| MPOOTATEVTIKOU KUKAWHATOG 0T orfoio mpemel va ouvdedei kahwbio mpootaciag
mc uovmnc tgo«poéoclac

To 6bpBoAo onpaiovel ENGXIOTN ANGOTAGH TTOU MITOPE val EXEl TAAIGI0 YWTIOHOU (TG
rmvnc PWTICHOU TOU) Arié TOU TETOUG KAl T AVTIKEIUEVA QWTIOHOU.
: pootacia ané oteped cwpata peyaAitepa and 12mm.

P10: Movo Yla ECWTEPIKT xpnun

P11: MOpE(TE va XPNOILOTIOIEITE TO P0GV HOVO pE PEGT OTO OUVAPONOYNHEVD
TIPOCTATEVTIKG TMAQIGIO Kall uahortivaka. PEMel va avTIKATACTAGETE AUEesa TO XOAACHEVO
1} OTIAop£VO BWPAKA I} AVTALYACTAPA F TTPOOTATEUTIKG YuaoTivaka.

P12: To mipoiov TANPWVEL TIC AMTAITAOELG Twv OdNyIHv TG Eupwnaikig Evwonc (UE).

P13: To mipoidv 5 ouvepyaletal Pe Tou pUBUIOTEC PWTIOHOU.

P14: MoTOMOINTIKG MOTOTTAC O EMPERAIVEL THY TOIGTNTA TAPAYWYHG HE Ta
EYKEKPIHEVA TIPSTUTTA 0TO £8a¢po¢ TG Tehwvelakrig Evwong.

MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX
MpootateVete TO  QUOIKG  TIEPIBANNOV.
QamooUCoKEVATiag.

P15: Auté 10 oUpBolo onuaivel avaykn SIGAEKTIKIG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kat
nAextpovik@v anoPAritwy. To mpoiév pe auté To 6UHBOAO, UTIG KUPWON TIPOOCTIHOU, Sev
Tpémel va anoppinteTal padi e OIKiaka anoppippaTa. AuTd Ta mpoiovTua umopolyv va givat
BAaPepd yia T0 UOIKS TEPIBAANOV Kal yia TV Lyeia avBpwBwy, anaitobvTat Ty ediki
Sadikaoia avapdppwong / avakokAwong / e§oudetépwong. Mpoidvia pe Tétold
emonjpavon mpenel va napadofolv Oe Eva ONUEIO OUYKEVTPWONG HETAXEIPIOUEVWY
I’])\EKTgIKu)V Kal NAEKTPOVIKWV OUCKEVWV. MANPOQOpIES Vil KEVTA GUANOYG amoBAfTwy
eivau dlaBEotpeg o SNPOCIES APXEC 1) OTOV MWANTH AUTWY TwV GUOKEUWV. MMTopEiTe akoun
Va EMOTPEPETE TIG UETAXEIDIOHEVEG OUOKEVEG OTOV TIWANTY OE TIEPIMTWON ayopag TG
KaIVOUPIOG OUOKEUNG, MG OE TOoOTNTaA X1 HEYANUTEPN a6 TNV KAvoUpIa GUCKEUT TTOU
ayopdcete. Ot mapanavw Kovovicpoi agopouv Ty Eubpwraikn Evwon. Ze mepimtwon
GMWV KPaT@V TIPETEL VA IAPAKOAOUBEITE SIATAEEIS TTOU 10XUOLY OF QUTO TO KPATOG.
npOTElVETﬂI va SHIKOIVMVHUETS HE TOV EKTYPOU(J)T'O pac.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX
Auéhela Twv KaVOVIOUKV TNG mapovoag odnyiac UMopei va mpokaAEoel n)s\ TUpKayd,
£ykaupa, NAeKTPOMANEia, TPAUHATIONS, UAIKEG Kat aUKAEG {nuiéc. MpdoBeTeq MAnpogopieg
yia Ta GMa poiévTa TG papkag Kanlux eivat Siabéotpa oe: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ag @épel kapia euBUVN yiai AMOTENéTHATA TTOU TTPOKUTTTOUV ATTd AHENELR TWV
Kavoviopuwv G mapovoag odnfyiac. H etaipeia Kanlux SA Siatnpei 1o Sikaiwpa
TPOTIOTIOINGNG TWV OdNyLWV XPRONG - N Tpéxouoa ékdoon SiatiBetal ot 10TocEAISa
www.kanlux.com.

Mpoteivoupe va  Saxwpilete  amdBAnta

HAMEHA / YNOTPEBA
Mpov3B0s HameHeT 3a ynoTpe6a Bo OMaKMHCTBaTa 1 ONLLTa HameHa.
MOHTAXA

3awTuteHo npaBoO 3a TeXHWYHM NPOMEHW. I'Ipen fAa npuctanuTe KOH MOHTUpakeTo
3arno3HajTe ce CO MHCTPYKUMjaTa 3a MHCTanaumja. MoHTvpatbeTo Tpeba Aa ce M3BpLWM Of
CTpaHa Ha nuue, Koe WTo I'IOCELlyBa COO/IBETHN OBNacTyBatba. Cure ﬂe]HOCTI/I Tpeba fga ce
OfiB1BaaT NPM M3KJTy4eHO Hanojysatbe. Tpeba Aa ce 61ae MHOry BHUMaTeseH. MPo13BoA0T
nocegysa KOHTaKT/CTVCOK 3aluTnTa. HQIJOCTBTOK Ha NOBP3yBatbe Ha 3aWTUTEH NPOBOAHNK
MOXe [a npeausBuKa enekTpuuyeH yaap. LlpTex 3a MoHTWparbe: nornegHu ru
wnyctpauumte. lpea npsata ynotpe6a Tpeba Aa Gupeme CUrypHI BO MPaBUIHOTO
MeXaHW4HO 3aLBPCTyBatbe 1 BO NPaBWIHOTO e/1eKTPUYHO NOBp3yBate. npOI/I3EOAOT Moxe
/Aa ce NPYKNYY 0 HanojyBayka Mpexa, Koja LTO M1 MCMONHyBa CTaHAAPAWTE 3a KBanuTeT
Ha eHeprvljaTa, KOWLWTO Ce NpaBHO OfpeAeHn.

OYHKUMOHATHOCT

Mpou3B0oA0T Aa ce yoTpebysa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

OMEPATUBHW MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

Opp: 0 pa ce npn yyeHo e OTKaKo T Ke ce
wvsnagu. ,Elﬂ €€ YNCTWN U3KNYYMBO CO ANUKATHU N CYBN TKaeHUHW. }Zla He ce ynoTpeﬁyBaaT
XeMWCKIA MaTepI 3a BpeMe Ha UMCTerbEeTO Ha NMPOM3BOAOT. MPOU3BOAOT Aa He ce NoKpuBa.
[la ce obesbeau cnobopeH npuctan Ha Bo3ayx. [PON3BOAOT MOXe fa ce 3arpeBa A0
3ronemeHa Temnepartypa. [pon3BoA CO He3aMeHNVB M3BOP Ha CBETNMHA Off BMAOT Ha
nvopna/avonw LED. Bo cnyyaj Ha owwTeTyBarbe Ha U3BOPOT Ha CBETNIVHA, YPe/ioT He MOXe fia
ce nonpasu. MPEAYMNPELYBASE! [la He ce 3arnefyBame BO CBET/IOTO Ha iuoaarta/avoaute
LED. Mpou3goaoT Aa ce HanojyBa M3kyuMBO CO HOMWHaNeH HamoH Wan BO OMncer Ha
AapeHvuTe HanoHW. Henpwcbammso e KopucTetbe Ha npousBoAoT 6e3 wm co
OLUTETEHO3AWTUTHO NPO30pYe. MPOM3BOAOT Aa He Ce KOPUCT BO MeCTO Kaje WTo
npeosnafysaaT HEMOBOMIHN YC/I0BM BO OKO/IMHAaTa Ha Npumep. npawwvHa, npas, BOAa,
Bnara, BMbpauuu, ekcniosmseHa aTMOCd}E 3, Napa N XeMNUCKK ncnapysarba 1 CINYHO.
OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE 03HA"IYBAH:A N CUMBOSU

P1: HommHaneH Hanop, dpekBeHUmja.

P2: HommHanHa MoK,

P3: HomunHanHo cBeTnocHo ctpyetbe.

P4: HomuHanHa nsapxnunsocT.

P5: Temnepatypa Ha 60ja.

P6: Aron Ha cBeTerbe.

P7: Knaca |. Mpou3sog, npu Koj WTo, 0CBeH OCHOBHaTa M30M1auvja 3awTuta npea
eNneKkTpnYeH yaap ucnonHysaart v JONONHUTENHUTE 66368[1HOCHM MepKM BO ¢0pMa Ha
AONONHUTENHO 3aLTUTHO ENEKTPUYHO KOO A0 Koe WTO Tpeﬁa Aa ce NpUKNyYn 3awTnTeH
Kaben ofj NocTojaHaTa VHCTanaLwja 3a HarojyBarbe.

P8: CuM60nOT ja yKaxkyBa MUHIMa/HaTa AalieulnHa, Koja LUTO MOXe /1a ja 1iMa TeNnoTo 3a
0CBeTyBarbe (HeJ3VIHMOT N3BOP Ha CBET/IMHA) Off MECTOTO 1 06jeKTUTe Ha OCBeTyBatbe.
P9: 3awTuTa of nocTojaHu Tena noronemu o 12mm.

P10: [la ce ynoTpe6yBa camo BO 3aTBOPEH NPOCTOp.

P11: HpOMBBOﬂOT MOXe Aia Cé KOPUCTW CaMo BO TeJ10 3a OCBeT/IyBakbe CO 3alTUTHO
npo3opue. Tpeba BeAHaLL fla C& 3aMEHMN UCTYKaHUOT W/IN OLITETEHUOT abaxkyp uim eKpaH,
3aWTATHOTO NPO30pYe.

P12: Mpou3BoAoT rv ucnonHysa 6aparbara Ha [lupekTusute Ha EBponckara Yruja (EY).
P13: Mpoun3BoAoT He paboTy CO 3aTeMHyBauTe Ha OCBET/YBAHbETO.

P14: MoTBpAa Ha KBaNWTET Ha NPON3BOACTBOTO CO OAOBPEHNTE CTAaHAAPAN Ha
TepuTopmjaTa Ha LlapuHckata yHuja.

SALUTUTA HA XXMBOTHATA CPEAIVHA

rpI/I)KI/I Ce 3a YncroTaTa 1 X1NBOTHATa cpefinHa. Ce npenopavysa cerperauvlja Ha oTnajoT oa
ambanaxara.

P15: OBa O3HauyBatbe yKakyBa Ha 6e3yCIOBHO CENEKTMBHO cObMparbe Ha OTMajoT of
eneKTpIUYHaTa 1 eleKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHUTe MPON3BOAN, He MOXe Aa ce
v3dpnaar Bo HOpPManHo fy6pe 3aefHO co Apyr1oT oTnaa. Bo CNPOTUBHO Ke Crean KasHa.
TakBUTE NPOK3BOAN MOXAT fla 61AAT WITETHM 3a KMBOTHATa CPEAVHA 1 3APaBjeTo Ha nyreTo,
notpebysaar CHeL\IAJaﬂNa dopma na obpabotka/ obHOByBatbe / peuuknupare /
HeyTf o npownssoau Tpeba fa bupat AageHu Ha MecTo 3a
cobupatbe Ha OTI'Ia/:l Ha eneKkTpIUHa 11 eNeKTPOHCKa onpema. MHdopmaumn Bo Bpcka co

FOLD

FOLD

MecTaTa 3a cobuparbe/nprem Aasaat BIaCTV NN NPOJ; Te Ha TakoB BIA Ha
ypeau. YnoTpeGeHuTe ypeau MoxXe Aa ce aaar UCTo Taka Kaj npojjaBaunTe, BO Cllyuaj Ha
KynyBarbe Ha HOB PON3BOA BO KONMUMHA He MorofieMa Ofy HOBO KYMEeHOT ypes O UCTHoT
BuA. OBue Npasuna Baxar Ha obnacta Ha EBponickata YHuj éa Bo cnyuaj Ha Apyrv 3emju peba
na ce MpUMeHyBaaT 3aKOHCKWTE MPOMWCK, KOUWTO OOBP3yBaaT BO JajieHata fpxasa.
lpernopadysame KOHTAKT CO AUCTPMGYTOPOT Ha HALLMOT NPOU3BO/ Ha afeHaTa 0bnacT.
KOMEHTAPW / PEANIO3M
HenouuTysatbe Ha npenopakiTe Ha AafeHaTa MHCTPyKLUnja MOXe Aa AoBeAe A0 Ha npumep.
HaCTaHyBatbe Ha Moxap, VM3rOpeHMUM, W3rOpeHWUW Of eNeKkTpuuHa CTpyja, $pnsvuki
NOBPEAV 1 APYr MaTepUjanHin 1 HeMaTepUjanHu WTeTH. [loNnonHUTENHI nHbopMaLK 3a
npoayKTuTe Ha Mapkata Kanlux ce goctantm Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOCNEAMUMTE, KOWWTO MPOW3ferysaar of
HenounTyBareTo Ha Mpenopakute Ha fajeHata MHCTPyKuwja. Oupmata Kanlux SA ro
3a[pXKyBa MPaBOTO fja Ce MpaBaT MPOMEHM BO YMaTCTBOTO 3a KOPUCHMKOT - CerawHata
Bep3uja 3a Npesematbe oA www.kanlux.com.

«

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hi$ni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaZzo preberite navodila za uporabo. Montirati
sme samo oseba, kiima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju.
Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuije stik/zas¢itno spono. Brez vkljucitvi zascitnega
kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montazZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se
morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektri¢cno
instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za &is¢enje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre
zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe,
proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode.
Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete
uporabljati proizvoda brez zascitne 3ipke ali z razbito za3¢itno Sipko. Proizvod ni namenjen
za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije,
eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd,

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Barvna temperatura.

P6: Kot svetenja.

P7: 1.razred. Pomeni, da za3¢ito pred elektri¢cnim Sokom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zaé¢itni tokokrog, do katerega je
treba prikljuciti zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objektoy, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P9: Zaicita pred trdimi telesi o velikosti veji kot 12 mm.

P10: Proizvod namenjen samo notranji uporabl

P11: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zaicitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sen¢nik
ali ekran, ter zascitna 3ipa, je treba takoj zamenjati.

P12: Proizvod j je vskladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P14: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
carinske unije.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in gistoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P15: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki.
Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih
ali elektri¢nih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih
uprav ali pri sprodaﬁalcu Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo
Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
drzavah. Takrat prlgorocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMO

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom,
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razli¢ica
je navoljo na strani www.kanlux.com.

RS/HR
NAMENA / UPOTREBA
Proizvod namenjen korid¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.
MONTAZA
Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. MontaZu po
mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja napajanja.
Sacuvajte posebnu opreznost. Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod
montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara. Sema montaze: gledajte slike.
Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan
nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene
standarde za kvalitet elektri¢ne energije.
FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutr:
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACLJA
Konzervac|l|(u obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje
koristite isklju¢ivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢is¢enje. Ne
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moZe se zagrevati do
povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U
slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte
se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moZe se napajati iskljucivo nominalnim
naponom ili naponom u datom opsegu napona. Nedopustljivo je koricenje proizvoda bez
ili sa o3tecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima
okoline npr. prijavs na, prasdina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili
hemijska isparenjai sl.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Nazivna snaga.
P3: Nominalni svetlosni fluks.
P4: Nazivni Zivotni vek.
P5: Temperatura boje - faktor CT.
P6: Ugao svetljenja.
P7: Klasa I. Proizvod zasti¢en od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim
merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti
zastltnl kabl stalne instalacije napajanja.

Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.
P9: Zadtita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12 mm.
P10: Za korlscenje samo unutra prostorije.
P11: Proizvod moZe da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom. Odmah mora da se
promeni popucani ili oste¢eni abazur ili ekran, zastitno staklo.
P12: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
P13: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.
P14: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske

unije.
ZA%TITA ZIVOTNE SREDINE
Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od
ambalaze.
P15: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne moze da
se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu stetni
Eo zZivotnu sredinu te ljudsko zdravije, zahtevaju specijalno preradivanje / ponovno
oris¢enje / recilkaza / onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu
za sakupljanje potro3enih elektri¢nih ili elektronskih uredal|(a Informacijama o stanicama za
sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu
takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog
uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podruJa Evropske Unije. Preporucujemo kontakt sa
distributerom naseg proizvoda na datom podrugju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog
uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi izmene u korisnickom priru¢niku -
Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

NPEAHA3HAYEHWE / U3MOJI3BAHE
MpoayKT npen| 3au3r B A
MOHTAX

TexHUueCKN NpoMeH 3anasenu. Npeay MOHTaX fja ce NpoyeTeTe MHCTPYKUMATA. MoHTax
cnepsafae oT vue Npw CbOTBETHU HUA. Bcako peiictene aa
Ce V3BbPLLIBA NPU U3KITIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAGBa fia ce NpeAinpueeme CrieLmMasnHu rpuxi.
MpopaykTa npuTexasa 3aluTeH KOHTaKT/Knema. OT NMNCa Ha BK/IOYEH 3awmTeH Kaben
MOXe Aa ce Monyun TOKoB yaap. Cxema Ha MOHTax: BUX wnycTpauun. Mpean nbpsa
ynotpeba yBepeTe ce, 4Ye MEXaHMYHOTO MOHTMPAHE W eneKkTpuyecKata BpPb3Ka ca
npasunHn. MpoayKTsT Moxe Aa Gbae BKMIOYEH KbM eneKTpmuecKaTa Mpexa, KOATO
OTroBapA Ha CTaH/APTV 3a KAYECTBO HA @HEPTUATA OF TBOTO.
OYHKLUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce 3non3sa NpoayKTa BLTpe B MOMeLeHNATa.

MNPEMOPDBKN 3A EKCMIJIOATALIMA / KOHCEPBALMA

[la ce KOHCepBMpa NPy N3KMIOYEHO 3axpaHBaHe 1 Lylea OxaxaaHe Ha npoaykTa. [la ce
MOYNCTBA CaMO C AIENMKATHI 11 CyXi ThKaHU. [la He Ce M3NOM3BaT XMMMUECKV MOounCTBam
npenapati. [la He ce 3aKkpuBa NpoayKTa. [la ce ocurypu CBOGOAEH AOCTbM A0 Bb3ayXa.
MpoayKTLT MOXe Aa ce Harpee [0 MoBuleHa TemnepaTypa. [poayKT C HecmeHAemn
W3TOYHVK Ha CBETAMHaTa Tun avopa/avopa LED. B cnyyail Ha HapyleHe Ha W3TOUYHUK Ha
cBeTMHaTa, NpogykTa He cTaBa 3a nonpasaHe. BHVMAHVE! He ce 3arnexpaiite 8
cBeTMHaTa Ha avopa / awopa LED. [la ce 3axpaHBa npogyKTa CamO C HOMUHAmHO
HanpexeHue UK onpefeneH AnanasoH Ha fafieHn HanpexeHua. Hegonyctumo e aa ce
V3r0N38a yCTPOINCTBOTO 6€3 UM C MYKHATO 3aLUTHO CTBKNO. []a He ce M3MoN3Ba NpoayKTa
Ha MACTO, KbIETO MMa HeBNIaroNpPHATHI YCIIOBNA Ha OKOMHATa Cpefia, Hanp. npax, BOAa,
Bnara, BU6paLiy, eKCrIo31BHa aTMOChepa, U3NapeHus M XUMUYECKI VM W fiP.
OBACHEHUE HA U3MOJI3BAHUTE 3HALIM 1 CUMBONA

P1: HomnHanHo HanpexeHue, yectoTa.

CTOMaHCTBa 1 06LLIO Npe/jHa3HaueHMe.

FOLD

FOLD

P2: HomuHanHa MOLLHOCT.

P3: HomuHaneH cBeTNIMHEeH NOTOK.

P4: HomuHanHa TpaitHocT.

P5: LiseTHa Temnepatypa.

P6: bron Ha cBeTnHaTa.

P7: Knaca I. MpopayKT, B KOITO 3a 3alLuTa Cpelly TOKOB y/lap, OCBEH OCHOBHaTa 13onauua,
OTroBapAT AOMb/IHUTENIHN MEPKW 3a CUTYPHOCT Noj ¢opMa Ha AONb/IHUTENHA 3aWmnTHa
Cxema, KbM KOATO TpAGBa fia Ce BK/IIOUM 3alynTeH MPOBOAHMK Ha MOCTOAHHA 3axpaHBalla
WHCTanayua.

P8: CMBO/TBT 03HaUaBa MHIMA/IHOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETUTENHOTO TANO (HerosuTe
MN3TOYHULUN Ha CBeTﬂMHa) OT MeCTa 1 OCBETABaHW NpeameTn.

P9: 3awwmTa OT NPOHNKHOBEHUA NPEAMETOB BENUUYNHON 6onee 12 MM.

P10: M3non3Baiite camo BbTPe B MOMeLeHUATa.

P11: I'IpouyKn:T MOXe fia ce U3rnon3Ba Camo B OCBETUTEJTHO TANO CbC 3aLUUTHO CTHIIKNO.
TpAbGBa He3a6aBHO fja Ce CMEHM HaMyKaH Un NoBpefeH abaxyp U eKpaH, 3alUTHO
CTbHKNO.

P12: MpopyKTbT e B cboTBeTCTBIE € [JupekTuauTe Ha EBponencknAaT Cbios (EC).

P13: MpoayKTsT He paboTy ¢ AUMepY Ha CBET/NHATA.

P14: CepTdrnKaTbT 32 CbOTBETCTBIE NOTBbPXK/AABA KAUECTBOTO HA MPOAYKLMATA C

P C PTU Ha TepUTOp! Ha MuTHnueckmna Coio3.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA
Masn uncrtotata M okonHata cpepda. MperopbuBame pasfensAHe Ha OTnagbuute OT
OMnaKkoBKuTE.
P15: ToBa 03HaueHMe Nnokassa HEOGXOAMMOCTTA OT PasfenHo CbbupaHe Ha OTMagbUY OT
€NeKTPUYECKO 1 eNneKTPOHHO obopyaBaHe. HasHaueHn Mo TO3WM HaunH NPOAYKTY, NoA
3annaxa ot rnoba He MoXeTe Aa n3xBbpnate B KO¢a 33 06MKHOBEH 60KﬂyK 3aejHo C Apyrn
oTnaabum. Te3n NPOAYKTI MoraT ia 6baT Bpe/HM 3a OKOJHaTa CPefia 1 YOBELIKOTO 3ApaBe,
Te ce HyXAaAT OT cneunanHu ¢opmn Ha 0bpaboTka / ononsoTBopABaHe / peuuKknnpate /
obe3spexaare. MpogyKT O3HaueHu Mo To3n HauMH TpAbBa fAa 6GbAaT MocTaBeHU Ha
MACTOTO Ha CbbupaHe Ha OTNafbLy OT ENeKTPUYECKO M eNIeKTPOHHO obopyaBaHe. 3a
VIH¢OpMaLlMR 3a NyHKTOBETe 3a Cb6MpaHe / B3emaHe npeaocTaBAT MeCcTHUTe BNacTu unn
THProBuL| Ha TakoBa He. V MOe CbUlo fia Gbe BbpHATO Ha
npopasava, npu 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pasMep He rMo-roaam OT HOBOTO
obopyfBaHe, 3aKyrneHo B CblumA ByA. Te3n NpaBiAia ce OTHACAT 3a palioHa Ha Esponeiickna
Cbio3.B Cﬂy“al?l Ha pyrv CTpaHu cnefiBa Aia ce npunarart 3akoHoBuUTe paBﬂOpeﬂﬁM BCunase
cTpaHara. lpenopbusame Bu aa ce cBbpXeTe C Hawma AMCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB
[afieHa Abpxasa.
KOMEHTAPW / IPELAJTIOMXEHNA
HecnassaHe Ha MpenopbKkuTe Ha Tasi MHCTPYKUWA MOXe fa AoBeAe Hamp. A0 Moxap,
nonapeHe, eNneKTPUYECKM WOK, GU3MYECKI TPaBMW 1 APYrv MaTepuanHi 1 HemaTepuanHn
wetw. JombaHuTenHa nHpopmaLma 3a NpoayKT1 Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxetue
Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hocn OTFrOBOPHOCT 3a NOCNeacTsmATa NpousTUYallM OT HecnasBaHe Ha
npenopbKuTe Ha Tasu MHCTPyKUMA. rpma Kanlux SA 3ana3sa NpaBoTo cv 3a BbBeXaaHe Ha
NPOMEeHU B MHCTPYKLUUATA - aKTyanHaTa BepCuA € AOCTbIHa 3a U3TernaHe B UHTepHeT caiita
www.kanlux.com.

RU/BY,

MNPEOHA3HAYEHWE / TPUMEHEHUE

Vi3genve npepHasHaueHo ANA MPMEHEHWA B [OMAlUHeM Xo3AiicTBe M anA obujero
ynotpe6neHns.

YCTAHOBKA

TexHUUECKMe U3MeHeHNA 3acekpedeHbl. Mpex/e, Yem NPUCTYNUTL K YCTaHOBKe, crieflyeT
NO3HAKOMUTBCA € WHCTPYKUMEW. M3fenne  [OMKHO 3aMOHTMPOBaTb /L0 C
COOTBETCTBYIOWNMM  NpaBamu.  Bcaueckne AenctBuA  CriepyeT  NPOBOAWTb — MpU
BbIK/IOYEHHOM MuTaHnu. Cnefyet cobniofatb 0cobyio OCTOPoXHOCTb. K u3genio
NpuUnaraeTcA CMbluKa/3aluTHbIN kM. OTCYTCTBME COEAMHEHMA 3aLMTHOTO MPOBOAA
YIPOXaeT MopaxeHneM 3ekTpuyecTBom. Cxema MOHTaXa: CMOTPETb wnmocrpaumo
Mepen nepsbim ynotpebneHnem usgenns cnepyer ny KOe Kp
INeKTPNYeCKoe coeflnHerme. V3genne MoxeT GbiTb NPUCOEANHEHO K MuTaloweit ce'rvu,
KOTOpas MCTOMNHACT KayeCTBEHHbIE CTaHaPTbl SHEPTIAV, YTBEPKICHHbIE MPABOM.
OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

Vi3genvie NpyMEHAETCA BHYTP MOMELLICHI.

COBETbI MO 3KCMIYATALIMM / KOHCEPBALINA

YX0p 32 3fien1MeM NPy BbIKTIOYEHHOM NITaHIV, TONbKO MOC/Ie TOTO, Kak N3aenie OCTbIHET.
UYMCTUTD CKMIOUNTENBHO AENNKATHBIMU 11 CyXMM TKaHAMI. He NPUMEHATb XUMINYeCKIX
yucTAWMX cpeacts. He 3akpbiBaTb msgenve. Obecneuntb CBOGOAHBIN AOCTYN BO3AyXa.
Vi3gienie MOXeT HarpeBaTbcAl 10 MOBbILIEHHOI TemmepaTypbl. M3aenve ¢ HecMeHAeMbIM
WNCTOYHMKOM cBeTa Tna Aunopa LED. B cnyyae nospexaeHna NCTOYHKKa CBETa, U3aenue He
noapaetca nouutke. BHYUMAHWE! He BCMaTpUBaTbCA B CBETOBble Nyun auvopa LED.
Visgenvie nutaetca uc nm
HanpsxeHuem. Heponyctumo mcnonbzoaanme npubopa 6e3 uaM C MoBpeXaeHHbIM
3aWWUTHBIM CTEKNOM. He NpuMeHATb M3fienne B MeCTax C HEBBITOAHBIMIA YCTIOBUAMM
OKPYXEHUA, Hanp. Mbinb, BOAA, BAAXHOCTb, BMOPALMK, HanpsXeHHaa atMocdepa,
XVMUYECKVE UCIAPEHIA WA Fasbl U T4,

OBbACHEHUA I'IPI/IMEHﬂEMbIX OEOBHA‘-IEHVIVI 1 CUMBOJIOB

P1: HanpseHne HOMMHanbHOe, YacToTa.

P2: HomMuHanbHas MOLHOCTb.

P3: HomuHanbHas cTpya cBeTa.

P4: HomuHanbHaa NpoYHOCTb.

P5: Temnepartypa LeTa.

P6: Yron ocselieHus.

P7: | Knacc .. B JaHHOM 13aennm 3auTHYI0 GyHKLMIO OT NOPaXeHUs SNeKTPUYEeCKM
TOKOM, KPOME OCHOBHOI N30/1ALIV, UCMIONHAIOT TaKXKe AOMOHITENbHbIE CPeACTBa
6€30MacHOCTY, B KaUeCTBE ONONHUTEHON 3aLUMILALEN LIeNH, K KOTOPOI MOXHO
NPUCOEANHUTL 3aLUMTHYIO LieMb OCHOBHOTO MNTATENbHOTO YCTPOIICTBA.

P8: CmBON 0603HAYAET MUHUMAIBHOE PACCTOAHME MEX/Y CBETUNIBHIKOM (ero
VICTOUHIKOM CBETa) 11 OCBELLaeMbIM OGbEKTOM.

P9: 3awWTa OT NPOHNKHOBEHWA NPEAMETOB BeNMUMHOI Gonee 12 MM.

P10: MprMeHATbL TONbKO BHYTPW MOMELLEHWNIA.

P11: M3aen1e MOXHO MPUMEHATb TOMIbKO B KOpNyCe C 3alyuTHbIM CTeknom. Cneayet
HEME/IIEHHO MOMEHATb MOTPECKAHHBIVA UV NCTIOPYEHHDIV aGaXKyP UM SKPaH, 3alLUTHOE
CTeKs0.

P12: Uzpenue BbinonHaeT Tpebosanua [lupektusa EBponeiickoro Coto3a (EC).

P13: U3genue He paboTaeT € yTEMHUTENAMM OCBELLEHNA.

P14: CepTduikaT COOTBETCTBUA, NOATBEPXAAIOLMIA COOTBETCTBUE KauecTBa NPOAYKUNM C
YTBEDXK/IEHHDIMY CTaHAAPTaMV Ha TEDPUTOPIN TaMOXKEHHOTO COl03a.

3ALLUTA OKPYKAIOLLEW CPE/bI

3a60TbTeCh O YNCTOTE 1 OKpYXKaloLEN cpene PeKOMeHﬂyEM COpTVIpOBKy oT6poCoB.

P15: [aHHoe o0603HaueHne 0 _cbopa
YICMONb30BaHHBIX 3NEKTPUYECKNX 1 aneKTponecKMx npw6opoa [AoMalwHero obuxopa.
Pa3meueHHble TakuM 06Pa3oM 130EeNnA Helb3sA BbIKIbIBATL C OGbIKHOBEHHBIM MYCOPOM,
3a 4TO rpPo3uT WTpad. [JaHHble U3AenA MOryT GbiTb ONacHb ANA OKpyXaloler cpeabl 1 AnA
370pOBbA N0AEN, OHN TPEGYIOT Ci 01 GopMbl Mef TKI / BOCC /
peuuknuHra / obesspexusaHuA. [laHHble M3genunAa cneayet otaatb B MyHKT cbopa v
YTWIN3aLMN SNEKTPUUECKOTO U SNIEKTPOHNYECKOro 06opyaoBaHNA. MHdopmauuio Ha Temy
NYHKTOB ~ CGOpa/npveMa  PacrpOCTPaHAIT — fOKabHble  BNAacT WM NPOAaBLbl
obopyposaHuA faHHoro Tina. Vcrnonb3oBaHHOe 0GOPYAOBaHME MOXHO Takke OTaaTb
NpoJaBLLy, €C/ HOBOE U3/IENNE KYMJIEHO B YMC/e He 6OMblue, Yem HOBOe 0GopyaoBaHIe
TOro e Bupa. Bblwe nepeuncieHHbie npasuna KacaloTca Tepputopum EBponeiickoro
Colo3a. B cnyuae gpyrux rocyfapcTs, cneflyeT NpuaepXunBaTbcaA npas, AENCTBYIOWLNX B
AaHHOM rocynapcme PeKomeH/yeM KOHTaKT C AMCTPUGLIOTOPOM Halero M3fenua Ha
[aHHOW TeppuUTOpUK

MPVYMEYAHUSA / YKA3AHUA

HecobnioieH1ne JaHHOI MHCTPYKUMI MOXET MPUBECTI, HAMPUMEp, K MOXapaMm, OXoram,
NOPaXeHNeM  SNIEKTPUYECKMM TOKOM, a Takke K [pyrAM MatepuanbHbiM - 1
HemaTepuanbHbIM y6biTkam. [ononHutenbHas WHGOPMALVMA Ha Temy TOBapOB MapKil
Kanlux gocTynHa Ha caiite: www.kanlux.com

Kanlux SA " He HeceT OTBETCTBEHHOCT 3a MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHble B CBAN C
HecobniogeHnem npeanucaHnin AaHHon WHCTpyKumn. Komnanua Kanlux SA octaensaet 3a
o601 MPaBO BHOCTb U3MEHEHNA B MHCTPYKUMIO - TEKYLan BEPCHA 1A CKaUMBAHWA Ha
caitte www.kanlux.com.

(A )

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npusHaueHuin ANA 3aCTOCYBaHHA Y [IOMAlHbOMY FOCMOAAPCTBI i 3aranbHOro
NPU3HAYEHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHU BMMaraloTb 3rogu BUPOGHWKa. Mepes mouaTtkom MOHTaxy HeoﬁxinHo
03HAMOMMTUCA 3 IHCTPYKLi€lD. MOHTaX NOBMHEH BMKOHYBATVCA 0COGOIO 3 BIAMOBIAHMMY
KoMneTeHuiami. Bci onepauii MOBMHHI MPOBOAWTUCA NPW  BIAIMKHEHOMY KMBNEHHI.
HeobxigHo 6yTv 0c06n1B0 06epexHIM. BUpi6 Ma€ KOHTAKT/3aTiCKau 3a3emnenHs. AKLo He
NIAKIYMTA NPOBIA 333eMeHHA - iCHYE HeGe3sneka ypaxeHHs eeKTPUYHUM CTPYMOM.
Cxema MOHTaXy: AuB. inlocTpaiio. [Mepef mMeplim BUKOPUCTAHHAM HeobxinHO
NePeKOHATCH, L0 MeXaHi4HMil MOHTaX i eNeKTPUHHE MiAKNIYEHHA 3Ai/CHEHi NPaBUIbHO.
Bupi6 MoxHa BK/louaTh y Mepexy , Wo CTaHpapTam WopAo eHeprii,
BU3HAUYEHNM BiAMOBIHIIM 3aKOHO/JABCTBOM.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BIUKOPUCTOBYETLCA BCEPEINHI MPUMILLEHD.
PEKOMEHZALII LLIOIO EKCI'IJ'IYATALlII / OBCH)’I'OB)’BAHHH
TexHiuHi poboti npn om i nicna Toro AK BUPI6 BICTUTHE.
Yictuti nvwe M'AKOK Ta cyxom TKaHUHOK. He BMKOPWCTOBYBATU XiMiuHMX 3aCO6iB
yuLieHHA. He HakpuBaTi BUPOG) gr 3abe3sneunTn 4OCTYN NOBITPA. Bupi6 Moxe Harpisatuca
[0 BUCOKOI TemnepaTypu. Bupib 3 HesmiHHUM axepenom ceitna Tuny gioa/aioaun LED. ¥
BUNaAKY MOLWKOMKEHHA [Kepena CBiTna, BUPIG He HafaeTbCA A0 peMOoHTY. YBATA!
3abopoHeHo AnBUTUCA Ge3nocepeHbO Ha CBITNOBUI NPOMiHb Aioaa/aioais LED. Bupi6
XKVMBUTBCA BUKNIOYHO HOMIHAbHOIO HANpyroko, abo y HaMPyrolo 3 BKa3aHOro AianasoHy.
3a6opoHeHO eKcrnyaTyBatu BUpI6 Ge3, abo 3 MOLWIKOAKEHUM 3aXUCHWUM CKIOM. Bupi6
3a6OPOHEHO BIKOPUCTOBYBATY Y MICLIAX i3 WKIANMBIMIA yMOBaMK, Hanp., nAn, 6pyg, Bofa,
BOsOra, BibpaLlix, BbyxoHebe3neuHa aTMmocdepa, XiMiuHi BUnapu Towwo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactota.

P2: HomiHanbHa NoTyXHICTb.

P3: HomiHanbHwi CBITNOBMI NOTIK.

P4: HomiHanbHa TpuBanicts.

P5: Temnepatypa Konbopy.

P6: KyT CBITIHHA.

P7: Knac |. Bupi6, y Akomy 3ac060M 3aXICTY Bifj ypaxKeHHs eNeKTPUUHIM CTPYMOM, OKPiM
'OCHOBHOI i30N1ALIii, € 10AATKOBE 3aXV1CHE KOO, LLIO NiAK/IOYAETHCA A0 3a3eMNEHHA Mepexi
KMBEHHA.

P8: CmBON BU3HAuaE MiHIMasbHY BIiACTaHb MiX CBITUABHUKOM (Oro xepena csitna) Big
MicLb | 06'€KTIB OCBITNEHHA.

P9: 3axucT Big, NPOHUKHEHHS TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIPOM GibLUMM, HiXK 12 MM.

P10: BUKOPWCTOBYETHCA NKLLIE BCEPEANHI NPUMILLIEHb.

P11: Bupi6 MOHa BUKOPUCTOBYBATM /ivLLE B KOPMYCi, LLO MA€ 3aXUCHY wubKy. HeobxigHo
HeraiiHo 3aMiHWTI TPICHY TV KOBMNaK, eKpaH 41 3ax1cHe cKro.

Pl 2 Bupi6 signosigae smoram upekTis €spocotosy (€C).

1pi6 HEeNPUCTOCOBaHII A0 CIBMPAL i3 3aTeMHIOBAYEM OCBITNIeHHS.

P14 CepTudikaT BIANOBIAHOCTI, WO NATBEP/PKYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLIT A0
3aTBEP/PKEHNX CTAHAAPTIB Ha TepUTOPIi MUTHOTO COI03Y.

3AXWUCT HABKO/IULLIHLOTO CEPEJOBULLA

MiknyiTeca NPo YMCTOTY | 30BHILIHE cepeqoawme PeKomeHyeTbCA PO3AINATI BiAXoAN.
P15: Le no: BKasye Ha BUKOPUCTaHe eneKkTpuyHe Ta
enekTpoHHe obnaaHaHHA. Bupobu 3 TBKMM nc HO no

FOLD

FOLD

3BUYAIAHOTO CMITTA 3 IHWMMIK BIAXOAaMM Mifj 3arpo3oio WTpady. Taki BUPOGM MOXyTo
CNPUYMHUTKA  WIKOAY HABKONMULIHBbOMY CepeaoBuLly i ZﬂOpOEIO NoAnHY, ul BMpO6M
noTpebytoTb cneuianbHOi Gopmu nepepobkn / pereHepalyii / 3HeWwKomKeHHA. Bupobn 3
TakUM MapKyBaHHAM MOBUHHI 3[aBaTnCA y NyHKTN 360py BUKOPWUCTAHOrO eNnekTpuYHoro n
€NeKTPOHHOTO  0bnajHaHHA. IHGopMaLlilo WOAO NYHKTIB 360py/NPUMAHHA  MOXHa
og:MMaTm y MicueBnx opraHax Bnapn, abo NpopaBus OGnapHaHHA. BukopuctaHe
ﬂaﬂHaHHR MOXHa TaKOX NOBEPHY T I'IpOAEELleBI Yy BUnNagky rlplllﬂﬁaHHﬂ HOBOro BMpQ6y,
Yy KinbKOCTI, WO He nepeBuilye HOBOTO 06MajHaHHA LUbOrO X BuAy. BuleHasepeHi
NONOXEeHHA IJIIOTb Ha TepMTOpII €Bp0|’|€VICbKOI'0 COIOSy ‘]ﬂﬂ iHWWX fAepxas Cﬂlﬂ
3aCTOCOBYBATY 3aKOHOMONOXKEHHS, WO AiloTb y AaHilt AepXaBi. PeKOMeHAYEMO 38epHyTICA
A0 HaWOro ANCTPUG'IoTOpa Ha AaHin TepuTopii.
3AYBAMEHHA / BKA3IBKU
HepoTpuMaHHA pekomeHaaLlii AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CNPUYNHIATY, Hanp., NOXeXy, Oniky,
YPaXeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM, TiNecHi TpaBMu Ta 3aBAaTW iHIWWOI MatepianbHOI i
HemaTepianbHoi Wwkoaw. [loaatkosy iHGopMaLiio Woao NpoayKTis Toprosoi Mapku Kanlux
MOXHa OTPMUMaTK Ha Be6-CTopiHLI: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BIAMOBIfanbHOCTI 3a HACMIAKN HEAOTPUMAHHA AAaHOI IHCTPYKL.
Komnakis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto NpaBo BHOCUTW 3MiHW B IHCTPYKLIiIO - NOTOYHa
BepCif AN cKauyBaHHA Ha cainti www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati
atliekami  atjungus ~ maitinima.  Batinas ypatingas ~ atsargumas. Gaminys turi
kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smugio pavojus.
Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. PrieS pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas.
Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybeés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti ag]ungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik
3velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatdros.
Gaminys su nemainomuoju 3viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam
3viesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED
diodo/diody 3viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauglnlo stiklo arba jam suplysus.
Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos qu/gos pvz. dulkés, vanduo, drégme,
vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
VARTOJAerJ ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali gali:
P3: Nominalusis 3viesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukmé.
P5: Spalvq temperatara.
P : Svietimo kampas.

8: I klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be

Eagnndlnes izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine granding, prie

urios turi bati prijungtas pastovios maitinimo ji irangos apsauginis laidas.
P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo viesos 3altinis) nuo
apsvie¢iamy viety ir objekty.
P9: Apsauga nuo kiety kunq didesniy negu 12mm.
P10: Vartoti tik patalpy viduje.
P11: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti
sutruklnejusg arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P13: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais.
P14: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés

Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA

Rapinkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuoiy atlieky segregavima.

P15: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy ne: 2 iSmesti | komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia pi € bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atllekq utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip paZenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir
elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / prieméjy perduoda vietos
valdZios arba 3io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas
pardaveéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia 3io tipo nupirkto jrenginio kiekj.
Anksciau minetos taisykles lie¢ia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti
teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju,
atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj,
fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy
Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia versija rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lizstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai_kam _ir plemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spnegumam Jabt ipasi piesardzigam. Izstradajumam ir drodibas kontakts/spaile. Ja
drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Montazas shéma: skaties ilustracijas.
Pirms_pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst
energuas kvalitates standarnem péc likuma.
FUNKCIONALAS IPASIB
Izslradajums;alletotelp |
NORADIJUMI / KONSERVACIJA

javelc esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai
ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us. Neapklajiet
izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstrada]ums var iesildities lidz paaugstinatas
temperatras. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED.
Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst
skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo
spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas
stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli
piem. putekll adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai
emisijas un t.t.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
: Nominala jauda.
: Nominala gaismas straume.
4: Nominalais kalposanas laiks.
Krasu temperatara.
pidésanas lenkis.
: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju,
paplldu drosibas ||dzek[|dpap||du aizsardzibas kédes veida, kam japiesledz pastavigas
elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

8: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
10: Lietot tikai telpu ieksa.

P11: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu. Tulit janomaina parplista
vai jevainota |éca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P12: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P13: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.
P14: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
apstiprinatajiem standartiem.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam skirot iepakojumu atkritumus.
P15: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
recikléana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vak$anas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem var iegut no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
ari atdot ;ardeve;am, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz
Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudé&jumiem. Paplldu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas
noradijumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade méeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tldeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist tutvu
kast diga. Monteeri peab vastavaid e omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada valjalllitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme
mitte ihendamine dhvardab elektrivoolul66giga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.
Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja
elektrilist tihendust. Seade voib olla (ihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse
poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge
katke seadet. Tagada vaba o6hu juurdepadsu. Seade voib kuumeneda kérgematele
temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED taiipi diood/dioodid. Valgusallika
vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata plkalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi voi
ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma v6i pragunenud
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kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna
tootingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosféar,
keemilised aurud vo6i puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal véimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating'i vastupidavus.

P5: Varvitooni temperatuur.

P6: Valgustusnurk.

P7: I Klass. Seade, kus kaitset elektri
I hendid nagu lisavoolt

gi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,
el, mille juurde tuleb Ghendada péhivooluvérgu

kaitsekaabel.

P8: Marglslatud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle

valguseall kohtadest ja mida valgustab.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P11: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe véljavahedata

pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P12: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.

P13: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P14:Vastavustunnistus, mis tbendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega

Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaitmete segregatsiooni.

P15: See margistus naitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri - ja elektroonikasead-

meid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse priigikasti koos

muude jadtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad

néuavad erilist imberto6tlemist / taaskasutamist / ringl 6tu / kor

Tooted sel viisil margistatud peavad olema &ra antud kasutatud elektriseadmete voi
kti. Teavet ktide/ve 0 kohtade kohta

saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud

seadmeid voib tagastada ka miitijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui

ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid

kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke

oigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil (ihendust votta oma toote turustajaga

teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada nditeks tulekahju,

poletushaavu, elektrilooki, fitsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja

immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot Ielate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest

siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks

kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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